                   АННОТАЦИЯ  К  ПЬЕСЕ  ДАРИО ФО  И  ФРАНКИ  РАМЕ 

                                            «ДВУГЛАВЫЙ   ПРЕМЬЕР»

____________________________________________________________________________

Оригинальное название пьесы Дарио Фо и Франки Раме «L’anomolo bicefalo», с итальян-янского переводится как «Двуглавый Аномал». Но, поскольку в русском слове нет суще-ствительного «Аномал», то я заменил это слово на слово «Премьер», так как именно дву-главый Премьер, в лице Сильвио Берлускони, является главным героем комедии.
Эта пьеса была впервые поставлена Дарио Фо в конце 2003 года. В ней Авторы пьесы вновь возвращаются к жанру политической сатиры, написанной на высочайшем профес-сиональном уровне. Авторы используют в пьесе многочисленный материал, взятый из со-временной политической жизни. Спектакль получился отменным, на нём зрители не ску-чают, умирая буквально со смеху.
Главным действующим лицом пьесы является знаменитый итальянский Премьер Сильвио  Берлускони, но представленный в совершенно новом ракурсе. Он пострадал сильно во время террористического акта, который совершили террористы, во время пребывания его большого друга Путина у него в гостях на Сицилии. В результате теракта Путин погибает, а Берлускони остаётся в живых, но серьёзно пострадавшим, так как он, кроме прочего, свалился на лестнице, сильно стукнувшись головой о ступеньки лестницы.. В этот время на Сицилии проходил международный Форум по пересадке человеческих органов, на котором присутствовала также делегация лучших хирургов, прибывшая из России.
Наши хирурги  провели уникальную операцию и пересадили здоровые мозги Путина, в половину пострадавшей черепной коробки Берлускони. Таким образом, Берлускони стал обладателем двух полушарий, одного своего и одного Путина. В результате получился персонаж с двойной психикой, неспособный отчётливо вспомнить даже своё ближайшее прошлое. Персонаж, который всё время говорит, противоречит сам себе, несёт всякую чушь, и, одновременно с этим занимается Бизнесом,

В результате своих многочисленных политических и финансовых авантюр, события раз-виваются настолько стремительно, что он становится предметом пристального внимания со стороны итальянской прокуратуры, которая вызывает его в суд, как обвиняемого,  про-ходящего одновременно по нескольким делам….

Только в Италии может случиться нечто подобное! Хотя и у нас, спустя 10 лет после пос-тановки этой пьесы в Италии, нашли распространение аналогичные процессы в верхних эшелонах нашего общества. В одном  мы точно стали похожи на итальянцев, у которых сейчас больше нет героев, но зато полно стало всяких прохиндеев и подхалимов!

Нужно отметить особую заслугу Дарио Фо в раскрытии пороков нынешней политической Системы, которая сейчас сложилась можно сказать во всём мире.! 
Чтобы высмеять при жизни какого-то могущественного политика, на это способен не каж-дый смертный, для этого нужен настоящий герой, драматург-сатирик!. 
Как Великий Виктор Гюго, не побоялся подать в Суд на своего Короля, так и Дарио Фо не побоялся высмеять порочность Системы, насаженной Берлускони  в своей стране. 
И, хотя пьеса, является политической, её никак не назовёшь скучной, и, тем более, вуль-гарной. Она с начала и до конца наполнена фирменным итальянским юмором, и может вызвать у зрителей только здоровый, гомерический смех!

По всем вопросам возможной постановки этой пьесы, прошу обращаться по электронной почте: mariapop@mail.ru
Переводчик итальянской литературы и драматургии.

Валерий Попов.
